
LỜI NGUYỆN GIÁO DÂN 

CHÚA NHẬT 25 THƯỜNG NIÊN 

Chủ tế: 

Brothers and sisters, called to live the message of the Cross in our service 

to the least of our society, let us offer our prayers to the Lord for the 

building up of God’s Kingdom on earth, the salvation of all people, and 

those in need: 

Xướng viên: 

1. For the Church, called to imitate the example of Jesus in its service to 

the least through the power of the Cross; and for all the clergy who 

serve their parishioners in holiness and faithfulness. Let us pray to 

the Lord. 

2. For all who are caught up in the quest for power and prestige; and for 

diplomats and peace-keepers as they pursue peace and justice in the 

world. Let us pray to the Lord. 

3. For harmony among all members of families through prayer and 

service to others; and for those who work to protect the young and 

vulnerable of society. Let us pray to the Lord. 

4. “Ai đón tiếp một em nhỏ như em nhỏ này vì danh Thầy, là đón tiếp 

chính Thầy”. Xin cho mọi người trong giáo xứ chúng ta / biết mở 

lòng ra với mọi người, nhất là với những người bé nhỏ nghèo hèn. 

Chúng ta cùng cầu xin Chúa. 

5. Trong thinh lặng, chúng ta cùng dâng lên Chúa những ý nguyện 

riêng… (thinh lặng 6-8 giây). Cùng với những ý nguyện này, xin 

Chúa cũng nhận lời cầu nguyện của những người xin lễ, và cho tất cả 

những ai đã qua đời được hưởng vinh quang Nước Chúa. Chúng ta 

cùng cầu xin Chúa. 

Chủ tế: 

Lạy Chúa, xin đón nhận những ước nguyện chân thành của chúng con, cho 

chúng con biết sống giản dị, khiêm tốn, mở rộng con tim với mọi người và 

biết xây dựng hòa bình dựa trên nền tảng yêu thương chân thành. Chúng 

con cầu xin, nhờ Đức Kitô Chúa chúng con. Amen. 

SATURDAY 


